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Abstract 

This study analyzes the aesthetic techniques and distinctive linguistic 
features present in Saadi’s ghazals. Characterized as the language of 

love, Saadi’s ghazals portray an intrinsic connection between the lover 
and the beloved, where words operate simultaneously on descriptive 
and symbolic levels, imbued with profound emotional resonance. 

Saadi’s poetic language judiciously employs metaphor, allegory, 
ambiguity, and allusion, thereby facilitating the communication of 

complex abstract and emotional concepts to his audience. Utilizing a 
descriptive-analytical methodology rooted in semiotic theory, this 
research investigates Saadi’s linguistic artistry through four primary 

analytical axes: figurative and allusive language, the language of 
sensation and the heart, ambiguity and polysemy, and ellipses in 

linguistic expression. The findings demonstrate that Saadi effectively 
renders intellectual and emotional concepts tangible through metaphor 
and allegory, concurrently utilizing rhetorical constriction and 

emphasis to underscore meaning. The inherent ambiguity and multiple 
connotations within his verse encourage diverse interpretations and 

actively engage the reader’s intellect. Furthermore, "the language of 
sensation and the heart" encapsulates both external perceptions and 
internal human experiences, while linguistic omissions contribute 

significantly to the aesthetic and artistic depth of his poetry. This 
analysis concludes that Saadi, through a masterful synthesis of 
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descriptive tradition and creative innovation, constructs an intricate 

network of signs and semantic relationships, demanding close 
attention to both linguistic nuances and cultural context. 

Consequently, Saadi’s ghazals not only articulate universal human 
thoughts and feelings but also exemplify the poet’s exceptional artistic 
and linguistic prowess in generating profound meaning and 

captivating his audience. 

1. Introduction 

A comprehensive understanding of the latent meanings embedded 
within Saadi’s ghazals necessitates a thorough familiarity with what 
can be termed "Saadi’s language." This distinctive language is 

characterized by its simultaneous simplicity and profound depth, 
encompassing layers of concealed meaning. It represents a masterful 

synthesis of established descriptive traditions and the poet’s singular 
creative ingenuity. Consequently, discerning Saadi’s unique linguistic 
features, markers, and stylistic devices, alongside the symbolic codes 

pervading his ghazals, is paramount for grasping the full semantic 
breadth of his oeuvre. In Saadi’s poetry, language transcends its 

function as a mere vehicle for expression; it operates as an artistic and 
philosophical instrument, introducing the reader to intricate and 
multifaceted concepts. Therefore, to achieve a deeper comprehension 

of his ghazals, a detailed elucidation of his linguistic strategies is 
indispensable. 

2. Literature Review 

Existing scholarship on Saadi’s linguistic artistry, while valuable, has 
primarily explored different avenues. For instance, studies such as 

Fotouhi’s The Magic of Syntax in Saadi’s Ghazals, 
Esmaeilzadeh’s Allegory: The Power of Saadi’s Language and the 
Language of Power, and Eshani’s A Stylistic Analysis of Verbs in 

Saadi’s Didactic Ghazals predominantly focus on comparative 
analyses of Saadi’s language with that of other poets, or they examine 

his works outside the ghazal genre. Consequently, these prior 
investigations, despite their merits, do not specifically address the 
central focus of the present research: a dedicated analysis of the 

aesthetic and linguistic features of Saadi’s ghazals themselves. 
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3. Research Methodology and Theoretical Framework 

This study adopts a descriptive-analytical approach, meticulously 
examining both the traditional and innovative aspects inherent in 

Saadi’s distinctive linguistic style. The analytical framework is 
predicated upon three core linguistic dimensions: "indicative and 
allegorical language," "the language of perception (Hass)," and "the 

language of the heart (Del)." Particular emphasis is placed on the 
estrangement techniques skillfully employed by Saadi. The 

overarching objective is to scrutinize how the poet strategically 
utilizes these linguistic devices to convey intricate concepts and 
achieve a profound artistic impact. 

4. Discussion and Analysis 
Saadi, through his exceptional linguistic and intellectual ingenuity, 

masterfully harnessed the expressive potential of poetic language to 
articulate abstract and intricate ideas. His verse, deceptively simple 
yet profoundly deep, strategically employs metaphors, allegories, 

allusions, and semiotic signs to render abstract concepts tangible and 
readily comprehensible. 

4.1. Indicative and Allegorical Language 
Saadi predominantly utilizes two primary modes of expression: direct 
and indirect. Direct expression conveys abstract concepts through 

precise, concrete vocabulary. Conversely, indirect expression, 
primarily achieved via allegories and allusions, skillfully guides the 
reader’s intellect toward a broader comprehension of nuanced and 

non-literal concepts. This dual approach fosters audience engagement 
with tangible, multifaceted imagery, thereby facilitating diverse 

interpretations. 

4.1.1. Techniques in Indicative Language 
• A. Utilization of Symbols, Allegories, and 

Paradoxes: Saadi’s strategic deployment of symbols, 
allegories, and paradoxes significantly enhances the coherence 

and thematic depth of his poetry. A prime example is the 
portrayal of a lover experiencing joy despite being in captivity, 
showcasing inherent tension. 

• B. Flexibility and Fluidity of Meaning: Saadi deliberately 
cultivates flexibility and fluidity of meaning by transcending 
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conventional lexical boundaries and introducing ambiguity. 

This technique empowers the poet to imbue his verse with 
profound personal interpretations, vividly observed in his 

multifaceted depictions of archetypes such as the rogue, the 
ascetic, the pious, and the discerning observer. 

4.2. Emphasis through Restriction (Hesar and Qasr) 

Saadi effectively employs the rhetorical devices of restriction and 
limitation (hesar and qasr) to underscore pivotal statements and 

generate reader surprise. This strategic application significantly 
augments the emphasis and persuasive impact of his words. 

4.3. Polysemy and Ellipsis 

The deliberate integration of polysemous words, coupled with both 
verbal and semantic omissions, empowers readers to uncover novel 

meanings, thereby rendering the poetic experience uniquely personal 
and enriching. 

4.4. The Language of Perception (Hass) and The Language of the 

Heart (Del) 
"The language of perception (Hass)" is fundamentally anchored in 

rationality and the observable world, and it is largely shaped by 
conventional linguistic agreements. In contrast, "the language of the 
heart" or "language of states (Zaban-e Hal)" emanates from the poet’s 

profound inner emotions. It conveys meaning through an array of 
natural, human, or even metaphysical elements, including reason, 
love, eyes, sorrow, breeze, water, wind, soil, fire, and others. This 

particular linguistic register is typically invoked when direct 
expression is deemed either unsuitable or insufficient to capture the 

desired emotional or conceptual depth. 

5. Conclusion 
In conclusion, Saadi’s poetry is characterized by its sophisticated 

employment of diverse linguistic techniques—including syntactic 
ellipsis, metaphor, polysemous allusions, and rhetorical limitation—

all meticulously orchestrated to convey profound meaning, amplify 
artistic impact, and achieve unparalleled lexical beauty. This strategic 
deployment firmly establishes his unique and preeminent position 

within Persian poetic tradition. His adept use of rhetorical restriction 



83 |   Kamali Sarvestani & Niyazkar 

 
 

and limitation significantly fortifies both emphasis and overall artistic 

effect, a practice that resonates powerfully from both an aesthetic 
standpoint and the perspectives of applied semantics and rhetoric. For 

tangible and material concepts, Saadi typically favors direct 
expression. However, when confronting abstract notions, he skillfully 
conveys meaning through perceptible and allegorical language, 

thereby fostering mental proximity and facilitating comprehension. 
This methodology enables readers to apprehend extensive, nuanced, 

and non-literal meanings through vivid, tangible images that 
frequently underscore causal relationships. Ultimately, these intricate 
techniques collectively contribute to the cohesion, fluidity, and 

profound ambiguity of his poetic discourse, thereby allowing for 
multiple layers of interpretation and immeasurably enriching the 

aesthetic and intellectual experience of his ghazals. 

Keywords: Saadi, Ghazal, Aesthetics, Language of Sensation and 
Heart, Emphasis and Restriction. 

 



 یادب نامة زبانپژوهش
 112-79 ،1404، بهار 9 ۀ، شمار3 ۀدور

jrll.atu.ac.ir  
DOI: 10.22054/jrll.2025.87465.1186 

 

   
   

شی
وه

پژ
ه 

قال
م

ار
ت

 خی
یدر

ت
اف

 :
18 /5 /

14
04

 
   

  
ار

ت
 خی

گر
ازن

ب
/ 6/ 8: ی

14
04

  
   

ار
ت

 خی
یپذ

ش 
ر

 :
16 /6 /

14
04

       X
09

3
-

28
21

 
IS

SN
:

 
 

09
48

-  
28

21
 

EI
SS

N
:

 

  

 ی سعد  یها زبان در غزل   شناسانهییبا یز یشگردها 
 

کمال      یسروستان یکوروش 
زبان وادب   یعلم  ئتیه  راز،یحددافش  دد  ی مددوزع عددال ۀمؤسسدد  ،یفارسدد  ات یگروه 
ن ی ا راز،ی   .را

 

    ازکاریفرح ن
زبان و ادب   ار ی استاد   ،یواحددد مرود ددت،  دانشددگاه  زاد اسددلام ،یفارسدد  ات یدد گروه 

ن ی مرود ت، ا  .را

 چکیده 
یباییا با هدف تحلیل شگردهای ز پژوهش  های سعدی انجام شده اسات. های زبانی غزلشناسانه و ویژگیین 

عنوان زبان ع ق، بیانگر پیوندی ناگسستنی میان عاشق و مع وق است و کلمات در آن هم نقش غزل سعدی به
های استعاری، تمثیلی، ایهام و گیری از ارفیتتو یفی و هم نقش نمادین و عاطفی دارند. زبان سعدی با بهره

پاژوهش حا ار باا رویکارد در کناد. اشاره، امکان انتقال مفاهیم انتزاعی و عاطفی باه مخاطاآ را فاراهم می
تکیه بر نظریه-تو یفی و  شناسی، تحلیل زبان سعدی را بر اساس چهار محاور ا الی: زباان های ن انهتحلیلی 

تمثیلی، زبان حآ و دل، زبان ایهام و دلالت و   شادههای حذف زبانی بررسای های چندگانه، و گزارهاشارت 
ن ان  نتایج  سعدی با استفاده از تمثیل و استعاره، مفاهیم عقینی و عاطفی را به زباان محساوس  داد کهاست. 

میکند و با بهرهنزدیک می کید و برجستگی در سخن ایجاد  های نماید. ایهام و دلالتگیری از حصر و قصر، تأ
آورد. زبان حآ و چندگانه، هم امکان ک د معانی متنوك و هم تعامل فعال ذهن مخاطآ با متن را فراهم می

بخ د و حذف لفظ و معنا نیز نقش ها تجسم میانسانی را در غزل  ۀهای محسوس و باطنی تجربزبان دل، جلوه
یبایی هنری دارد. این تحلیل ن ان میز و  دهد که سعدی با ترکیآ سنت تو یفی و نوآوری خیقاناه، شناسانه 
ن انهشبکه آورد که درک آن نیازمند توجه دقیق به زبان و بافت ها و روابب معنایی را به وجود میای پیچیده از 

به این ترتیآ، غزل ای اند، بلکاه نموناهتنها انعکاس احساس و تفکار انساانیهای سعدی نهفرهنگی اثر است. 
 .شاعر در ایجاد معنا و تأثیرگذاری بر مخاطآ هستند ۀشناسانبرجسته از توانمندی هنری و زبان

  .زبان حس و زبان دل، حصر و قصر ،یشناسییبایغزل، ز ،یسعدها: کلیدواژه 
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 مقدمه.1
عاشااق و مع ااوق در زبااان  ،ل ع قین دلیبه هم ؛عاشق یشاعر یغزل، زبان ع ق است و سعد

ب  یغزل سعد چااه ساان ت گسست و ماندگارند. کلمات در زبان سااعدی یااا براساااس آنیتوأمان، 
ای کااه بااا نقش و رابطااه ،یا براساس عواطد ، وکنندشعر فارسی است، قابلیت تو یفی پیدا می

ص میانسان پیدا می و درواقااع  هسااتندها، ابزار شاعر برای بیان افکااار یابند. این واژهکنند، ت خ 
گردنااد و بااا توجااه بااه محیطاای کااه در آن قاارار مرکز و هستۀ بیانی باارای انتقااال پیااام شااعری می

یابند. به بیان دیگر، غزل سعدی تبلور هنااری کاماال از گیرند، گسترۀ چندمنظورۀ معنایی میمی
از نوك عاطفۀ غنی انسانی؛ یعنی بیااان احساااس بااه جمااال و کمااال مطلااق از هاار ی  احساس است 

 تواند وجود داشته باشد. نوعی که می
به مفاهیم نهفته در غزلیات سعدی، ناگزیر از برای دست هسااتیم؛  "زبان سعدی" درکیابی 

ها و های پنهااانی اساات. زبااانی کااه دربرگیرناادۀ ن ااانهزبانی که با همۀ سهولت، دربردارندۀ لایااه
نیااز  یو برساااختۀ گذشااتگان اسااتوار اساات و برخاا  یفیهایی است که برخی باار ساانت تو اا نظام

ق و هنرمندانۀ اوساات و از همااین روساات کااه چنااین تأثیرگااذار و غیرتکااراری  برساختۀ ذهن خی 
 .شودمی

تحقیااق،  هناار ا االی   شااوند؛ای ساختمند بررسی د به گونۀ مجموعهیها بااز آنجاکه پدیده
هاساات؛ نظااامی کااه از درون، ملزومااات رشااد و تکاماال دهیآشکار ساختن قوانین درونی نظام پد

اثر را پدید آورده  (. 11:  1376 ،یاکوبسن  نک.است )  یک 
نظااری راهکارهااای تردید در نخستین گام، پیش از دستیابی به محتوای متن و شااناخت بی 

و عملی شاعر یا نویسنده، زبان و بیان وی است که به مو وك و محتااوای فکااری  شاااعر گسااترۀ 
معنااایی غزلیااات سااعدی، ناااگزیر از شااناخت  ۀبخ ااد. باارای دسااتیابی بااه گسااتر معنااایی می

مندی هنری سعدی از ایاان گسااتره و نیز بهره ها،ها و عملکرد آنهای زبانی وی، شاخصویژگی
از  آن هستیم که در زبان غزلو شناخت ن انه  های سعدی نمود یافته است. هایی 
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 ۀ پژوهشپیشین. 2
این در ایاان خصااوص  ااورت گرفتااه از  شااود. هااا اشااره میکااه بااه برخاای از آن تحقیقاتی پیش 

»جادوی نحو در غزل سعدی« بر آن است از منظری به کاایم سااعدی بپااردازد فتوحی در مقالۀ  
به دریافتی سبک بتواند  زاده در د. اسااماعیلشناسانه از نحااو سااعدی در غزلیااات دساات یاباا که 

در  طور اعاامبااهرا است کااه هناار تمثیاال  « بر آنتمثیل؛ قدرت زبان سعدی و زبان قدرت»مقالۀ  
شناساای، متضاامن اباازار زیبایی ۀافزون بر حااوز  بررسی نماید. تمثیل گلستاناز جمله   آثار سعدی

باورپذیری اندی ه خالق اثاار اقناااك مخاطااآ را ها و عقاید مختلد که طی آن کارآمدی است در 
هااای تعلیماای شااناختی فعاال در غزلبررساای و تحلیاال سبک» .سااازدبه ماادد تمثیاال محقااق می

ان بااا توجااه بااه مؤلفاست که  نظید و ای انی ای ازمقالهگرا«شناسی نقشسعدی با رویکرد زبان
ای آماری و استفاده از منابع کتابخانه -ارتباو تنگاتنگ ذهن و زبان؛ با استفاده از روش تحلیلی

افعال به  اند.کاررفته در غزل های تعلیمی  سعدی پرداختهبه بررسی سبکی 
انجام شده اساات کااه یااا بااه  ااورت مطالعااات سعدی دربارۀ آثار نیز  ی دیگریهاپژوهش

با بررساای  ب سییتانو  گلسییتانیااا دیگاار آثااار او را همچااون قصاااید، بوده و  دیگر شاعران   تطبیقی 
و تحقیق حا ر  اندکرده  .نیستکه در حوزه و دامنه پژوهش 

 و مبانی نظری روش پژوهش. 3
 .  روش پژوهش1. 3

با رویکرد تو یفی  ۀتحلیلی و با تأکید بر مبانی نظااری، ساان ت تو اایفی و خیقاناا  -این پژوهش 
زبااان دل و نیااز  ،زبان سعدی را در غزل، بر اساس مااوزاین زبااان اشااارت و تمثیلاای، زبااان حااآ

 کند. زدایی زبان تحلیل میآشنایی

نظری2. 3  . مبانی 
 شناسی زباننشانه . 1. 2. 3

ای که بتواند به مو ااوعی غیاار از خااود اشاااره هر پدیده»آمده  شناسین انهدر تعرید واژگانی  

https://ensani.ir/fa/article/606552/%D8%AA%D9%85%D8%AB%DB%8C%D9%84-%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%AA-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D9%88-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%AA
https://ensani.ir/fa/article/340836/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%AE%D8%AA%DB%8C-%D9%81%D8%B9%D9%84-%D8%AF%D8%B1-%D8%BA%D8%B2%D9%84-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85%DB%8C-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%86%D9%82%D8%B4-%DA%AF%D8%B1%D8%A7
https://ensani.ir/fa/article/340836/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%AD%D9%84%DB%8C%D9%84-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%AE%D8%AA%DB%8C-%D9%81%D8%B9%D9%84-%D8%AF%D8%B1-%D8%BA%D8%B2%D9%84-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85%DB%8C-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D9%86%D9%82%D8%B4-%DA%AF%D8%B1%D8%A7
https://ensani.ir/fa/article/author/154323
https://ensani.ir/fa/article/author/159500
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 ل  شناسی ادبی، یافتن مناسبت میااان دا( و ن انه15: 1386 آید ) فوی،به شمارمی  1نماید، ن انه
شود و این خااود در حقیقاات ک ااد مناساابتی اساات و مدلولی است که در کیم بدان استناد می

از آنچه در اندی ۀ نویسنده ارائه شده و آنچااه در ذهاان مخاطااآ شااکل گرفتااه اساات. بااه بیااانی 
شناسی شناخت قراردادهای ا لی است که به هر تصااویر یااا تو ااید ادباای امکااان دیگر، ن انه

توانند کامیً اختیاری باشااند. »اختیاااری ها میکند. این ن انهارائه می " رامعنای دیگر"پروراندن  
( و از 27: 1380 ساان،تواند ن انگر هر معنایی باشااد« )دینهای میبودن ن انه یعنی اینکه هر ن انه

از ن انه جویااد های زبااان بهااره میای از توانهاست و هر فرد نیز از پارهآنجاکه »زبان دستگاهی 
ایاان  ؛(جاااآفرینااد« )همانرا می "خااود ۀروش بیان ویااژ "و یا  "سخن یا سبک فردی"ای به گونهو  

به ارتباو با تکیه بر قراردادهای امر  ایجاد  د باار یاا آشنا و نیز انتقال مفاهیم ذهنی خود بااا تأکمنظور 
هااای ادباای و هنااری، برخااورداری از امااا در مقولااۀ آفرینشگیاارد، به دیگااران  ااورت می  یمعان
بالقوة زبان فراتر از بهرهتوان و  اسااتجستن از قراردادهای آشنای زبانی، فراگیاار و همگااانی های 

از قراردادهااای نااوین و ن ااانهمجموعه آفرینااد کااه در  ااورت دریافاات ایاان ای میهای تااازهای 
خواهااد شااد و در غیاار ایاان روابب نوین و رمزهای جدید، مخاطآ قادر بااه درک کاایم هنرمنااد 

ماند. اگاار بپااذیریم کااه: »معنااای های نخستین اثر و درک اواهر کیم باقی می ورت، در لایه
شناخت آن زبااان و ویژگاای  (،45: 1381 یک واژه عبارت است از کاربرد آن در زبان« )هریآ،

یابااد و هاار ماادلول ، ماادلولی تااازه میت خواهد شد. در زبان، هر دال  اهمی حائزهای دیگر آن  لایه
دیگری میدال   برای مدلولی    .شود 

 

1. sign 
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ق سااعدی قااادر بااه خلااق ن ااانه های جدیااد از مفاااهیم مختلفاای اساات کااه هاار یااک ذهاان خاای 

ای از بااه شاابکۀ پیچیااده نیز دربرگیرندۀ دلالت معنایی خاص خود است و»معنای زبانی هر واژه
 .(45 :سازد« )همانها مرتبب میروابب مبتنی است که آن را به سایر واژه

این اساس شاعر و یا نویساانده قااادر اساات بااا بهره هااای ترکیباای عنا اار جااویی از »توانبر 
به دلالت معنایی خاص  یابد و از این زاویۀ جدید، کیم و اندی ۀ ذهناای خااویش را بزبان« راهی 

ای فعااال و دوجانبااه اساات. بااه با مخاطآ خود در میان نهد. »رابطۀ بااین انسااان و زبااان، رابطااه
به همان میزان که زبان بر انسان تأثیر می گااذارد؛ گذارد، انسان نیز بر زبان تأثیر میعبارت دیگر، 

توان با استفاده از آن به بیان مسااائل مربااوو بااه دنیااای درون و ای است که میچراکه زبان وسیله
انسان از دنیا به هر میزان و گونه ای که باشااد، در تولیاادات زبااانی او بیرون پرداخت. تأثیرپذیری 

 (.20 - 18 :1350)شعیری، «یابدتجلی می
و نیز آشاانایی بااا محتااوای کاایم نویساانده یااا  ،برای درک مفاهیم متون کیسیک و معا ر

شناسااان و کااه زبانشااود؛ چنانیاااد کاارده می "مؤلاادنیاات "شاعری چون سعدی کااه از آن بااه 
براساس دو محور شناسان پی نهاد میمعنی  "در زمااانی"و یا محااور  "تو یفی -زمانیهم"نمایند، 

به حرکتیم تنها به بررسی واحدهای نظااام زبااان در یااک  "تو یفی -زمانیهم"در مطالعه . ناگزیر 
 "درزمااانی"کنیم و بااا مطالعااۀ پردازیم و به تغییر معنی در طول زمااان توجااه نماایمقطع زمانی می
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 نااک.)  کاااویممیهای گوناگون معااانی واحاادهای نظااام زبااانی را سیر تغییرات زمانی و دلالت
بنااابراین  .درسااان(. ایاان اماار مااا را بااه درک  ااحیح از واژگااان و معااانی می18:  1380احمدی،  

نمایااد راه می 1زبانیزبانی یا برونشناسی واژگان ما را به دلالت معنایی  حیح از نوك درونن انه
یااک روی در یااار یااا  ،آمده:  »ورقی فرض کاان، یااک روی در تااو مقالات شمسکه در و چنان

آن روی که سوی تو بااود، خواناادی، آن روی کااه سااوی یااار اساات هاام ببایااد  .در هر که هست
یااک اثاار،  ۀ» سااویۀ شاااعران :2ناتااالی ساااروت بااه گفتااهو  (128: 1369، شاامآخواناادن« )

 (. 31:  1380آشکارکنندۀ عنصر نادیدنی آن است« )احمدی، 
به باار هاام زدن قااوانین حاااکم باار ارتباااو معمااولی اندی ااه ها و زبااان معیااار اگر شاعر قادر 

به آفرینش معنا دست یازد. از این روست که شااناخت کارکردهااای مااتن ادباای نگردد، نمی تواند 
بر فهم معنا و کیم شاعرانه می هایی گ اید. »حا ل آنکه در یااک اثاار ادباای مااا بااا ن ااانهراه را 

انااد و روی ایاان های زبااانی جااای لفااظ را در زبااان گرفتههااا، ن ااانهسااروکار داریاام کااه در آن
 ۀای آمااده و بااا آن ن ااانه رابطاا ، مدلول و دلالت زبانی، معنااای تااازههای زبانی، اعم از دال  ن انه

ای باید گفت که آثار زبانی و آثااار ادباای از نظر محتوای ن انه ،دلالتی تازه پیدا کرده است. پآ
 (.162: 1382 شناس،به کلی از یکدیگر متمایزند« )حق

بار معنااایی خاااص نیز بستر فرهنگی خا ی که واژه و یا ن انه در آن رشد نموده،   چنینهم
انتقال می آشنای همگااانی چااه گفتاااری، چااه نوشااتاری و ادباای حا اال  دهد. »زبان  خویش را 

ارزشی در بستر فرهنگی خاص است ... بااه عبااارت دیگاار معنااای ساار راساات   بارهای معنایی و 
براساس زندگی تاریخی هر زبان و فرهنگ وابسته بااه آن، زیرمعناهااایی دارد  3واژه یا رومعنای آن

به آن  ای حامل معناهای احساسی  تودرتااویی اساات گویند. چنین واژهنیز می "معنای عاطفی"که 
از تجربه  (.66:  1387های زیستی  فردی و قومی« )آشوری، که بازتابی است 

 

اشاره به چیزی در جهان خارج از زبااان  "زبانیبرون"و دلالت  است های زبانتو یح به کمک واژه "زبانیدرون". دلالت   1
 .دارد

2. Nathalie Sarraute 

3. denotation 



 1404بهار  |  9شماره  | 3سال  | نامة زبان ادبي پژوهش  | 90

 

ها و ها، اندی ااههاار شاااعر یااا نویساانده براساااس برداشاات دامنااۀ واژگااانی   ،باادین ترتیااآ 
ایاان تفاااوت  .گااردداش با گسترۀ واژگانی شاعر یا نویسااندۀ دیگاار متفاااوت میابتکارات خیقانه

گااردد کااه بااه ای تباادیل مینماید و ا ولًا به پدیاادهاندی گی هنرمندان را تعیین می  -مرز زبانی
 کناایم.اش قادر خواهیم بااود سااطح توانمناادی و هنرمناادی شاااعر یااا نویساانده را بررساای واسطه

شویم، هرگونه دریافت کلی مااا از مااتن منااوو بااه طور عملی درگیر متن اثری می»هنگامی که به
اما درک واژهدرک عبارات و واژه ها نیز خود در گاارو درک کلیاات مااتن اساات. باادیهی هاست، 

شااویم: شااناخت اثاار نویساانده در سااایۀ رو میهای متعااددی روبااهاست که در اینجااا بااا چرخااه
او حا ل می شود و شناخت زندگی او منوو بااه شااناخت آثااار وی اساات. درک شناخت زندگی 

اثر در گرو درک عبارات و واژه هااا نیااز باادون درک کلیاات هاست و درک عبااارات و واژهکلیت 
 (.25: 1386شود؛ که این نیز چرخۀ دیگری است« )امامی، اثر دانسته نمی

 بحث و بررسی.4
غزل. 1.  4 بان سعدی در   ز

کماای بااه نبااوغی رویکرد خاص به مقولۀ زبان و پیوند آن با ارافتبا  سعدی   های اندی ااگی و ح 
جااویی از بااا بهره و که ری ه در نبوغ زبانی، هنری و فکری وی دارد  هنری؛  شاعرانه دست یافته

آورد و کیماای و معااانی درماایگسااترۀ امکانااات زبااان شااعری را بااه خاادمت همااین مقااولات، 
هااای زبااان ارافت ی کااه ازنمایااد. زبااان سااهل و ممتنعاا را آشااکار می اشههای اندی اا تااداعی

تااا مفاااهیم انتزاعاای را بااه ذهاان مخاطااآ  منااد اسااتاستعاری، تمثیلی، تلویحی یا اشاراتی  بهره
 :  ردب  میرا در چند معنای متفاوت به کار   "درۀ "در یک مصرك واژ   چنانکه مثیً  ؛سازدنزدیک  

به در شدم                  گ از خود  از این جهان به جهان دگر شدمفتاز در درآمدی و من   ی 
(138۹  :54۹) 

هااا مفاااهیم مااورد نظاار در نگاااه شاااعر را چنااین بیااان و یا در ابیات زیر، زبااان اسااتعاری در غزل
 کند:می

 گاار تااو شاااکرخنده آسااتین نف اااانی
 

 هاار مگساای طااوطیی شااوند شااکرخا 
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 (412)همان: 
ابیات  من آنکه  این  جااا بااه کنایه از روی گردانیدن و ترک کااردن و در این "آستین ف اندن"در 

به حرکت درآوردن آستین یا دست از روی بیزاری ای اساات استعاره مصاارحه "مگآ"ست؛ معنی 
م ااهااار بیاازاری و باارای آنکااه شاااعر بگویااد: اگاار تااو محبااوم شیرین ؛مقااداراز افااراد بی تبساا 

چااون شااکر تو که هم ارزش خواهان  مقدار و بیهای بیناخ نودی نکنی و روی نگردانی، انسان
 ۀدر معنااای اعجوبااه، اسااتعار  "لعباات"شااوند. در بیاات بعااد داشتنی هسااتی، میشیرین و دوست

از مع وق زیبا  "شاایرین و تاارش"و  ،کنایه از اخم و تناادخویی "ن ستنترش"روی است و مصرحه 
تااا درنهایاات شاااعر بگویااد کااه مع ااوق زیباااروی اگاار  اساات ایهام تضاد )در معنای مزه(دارای  

او طمع می  کنند.تندخویی نکند، عاشقان مدعی به شیرینی و ال 
 و نیز:

رك و ابااروان جااان را بااه ناااوك  ت  چ مان 
 زنناااااااااااااااااااادماااااااااااااااااااای

 

رك آن کماااناین سااترم کااه دادهیااا   تاا 
 تیرانااااااااااااااااااااااااااااااااااااااداز را

 
 (415)همان: 

استعاره مصرحه از ابرو. ۀاستعار   (تیر کوچک)  که ناوک  مصرحه از مژه است و کمان 
 

 ساااقی بااده آن کااوزۀ یاااقوت روان را
 

 یاقوت چااه ارزد بااده آن قااوت روان را 
 (417)همان:  

این بیت   "ساایال" بااه معنااای روان نخست .مصرحه از شرام سرخ است ۀاستعار  "یاقوت روان"در 
و قوت روان نیز اسااتعاره از شاارام روح افزاساات  دارند.جناس تام   "روح" در معنای  دومو روان  

امااا یاااقوت ، تا شاعر بگوید: ساقی! آن کوزۀ شرام را که چون یاقوت  گداخته است، برایم بیاور
برایم آن شرام روح  افزا را بیاور.چه ارزشی دارد؟ 

و تمثیلی. 2.  4 بان اشارتی   ز
در . : بیااان مسااتقیم  و بیااان غیرمسااتقیماساات زبان در بیان مفاهیم انتزاعی دربرگیرندۀ دو کلیت

 دلعبااات شااایرین اگااار تااارش نن اااین
 

عیانش طماااع کنناااد باااه حلاااوا   ماااد 
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. در ایاان حالاات شااوندمیمحسوس بیااان  انتزاعی در قالآ واژگان و کلمات   بیان مستقیم مفاهیم
با ااارف محاادود )واژگااان و کلمااات( و گسااتردگی مظااروف )مفاااهیم( روبه در  .سااترو شاعر 

از مفاااهیم تمثیلاای و محسااوس باارای تو ااید  مناادی ورت دوم یعنی بیااان غیرمسااتقیم و بهره
بااه دلیاال نزدیک انتزاعی،  و ااد و ادراک کااردن پدیااده یااا حادثااۀ و قابل ،سااازی ذهاانمفاهیم 

غیرمحسااوس و انتزاعاای، مخاطااآ قااادر بااه درک مفهااومی گسااترده و غیرانتزاعاای در قالااآ و 
ی و معلولی وجود دارد.    هاآنتصویری ملموس و محسوس خواهد شد که میان   رابطه عل 

این حالت ذهن مخاطآ قادر به درک تو ید خواهد بااود، امااا نکتااۀ  طبیعی است که در 
م انتزاعاای، در معاارض یهاکارگرفتن عنا ر محسوس برای ادراک مفاا به باتأمل آن است که  قابل

از یک تصویر قاارار   ۀشاارام، ماای و باااد یهاار مخاااطب ؛ مااثیً گیااریممیتعابیر و تفاسیر مختلد 
 نمایند.تفسیر و تعبیر میمتفاوت  ای  موجود در شعر شاعران را به گونه

ای تااو من نه آن  ورت پرستم کز تمناا 
 مسااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااتم

 

کااه  آن ساات؟برده کااه داناای ماان هااوش 
 نگاردمی اااااااااااااااااااااااااااااااورت

 
 (472: همان)

ساات، در قلاام قاادرتی یفکرت ماان در تااو ن
 سااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااتا

 

 خااتنین  ااورتی انگیکاااو بتوانااد چناا  
 (581)همان:  

این  ال سالک در  رود و در یااک حااال کااه از مسااب آ بااه ساابآ ماای شدهبیت اشاره به معرفت سی 
این حالت رابط  ماند.باقی نمی ای از نااوك مجاااز رابطااه ،میان تصویر و یا مصااداق بااا مفهااوم ۀدر 

 است.  
بندی بنابراین خصیصۀ زبان اشارتی در شعر شاااعران و سااعدی بااه گونااه زیاار قاباال تقساایم

 است:
از ن انه  .الف  ها، نمادهااا، زبااان تمثیلاای و رمزگااون در شااعر کااه منجاار بااه کلیاات بهره گرفتن 

به ویژگی متضاااد و رابطااۀ میااان ، پیوناادهای  اافات هاتناق وجود  .شودهای شعر میبخ یدن 
این نوك است. این همان امری است که   هاآن را در عین اسااارت، شااادمان و خوشااحال  عاشقاز 
باشد:یابیم، گویی خواست عاشق بدان سوی میل میمی  نماید که در اسارت مع وق خویش 
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کمناادت  سااعدی آن نیساات کااه هرگااز ز
 بگریاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااازد

 

تر ز که بدانست که در بند تو خااوش 
 جااااااااااااااااااااااااااااااااااااادایی

 
 (600)همان: 

ابیات توأمانی   این  آزادی و اسارت به تصویر ک یده شده، مثل هسااتی و نیسااتی. ع ااق   در 
از سویی، در یک زمان و مکان واحد عین آزادی است.  از یکسو عین    اسارت و 

به مفاهیم و شکستن حد و ماارز لفظاای واژگااان   .ب ایهااام و ابهااام در  و ایجااادسیالیت بخ یدن 
از دیگر ویژگی باار  ،ها و مفاااهیمهای این گونه اشعار است. شاعر بر آن است تا بااه پدیاادهکیم، 

اش از امور، معنا و هوی ت بخ ااد. چنااین اساات اساس ذوق و لذت خویش و نیز استنباو درونی
که مثیً چهرۀ رند،  وفی و پارسا، زاهد، رقیآ و محتسآ در اشعار شاعران هر یک، بااه نااوعی 

 یابد.تجلی می
 ان گااااو بدانناااادیع پارسااااایاااا جم

 
 ییتوبااه کاارد از پارسااا یکااه سااعد 

ماار و نااای و ناااقوس  مر و ز  از خ   چنان 
 
 

 ییایااا ترسااام کاااه از زهاااد ر نمااای 
 
 

 (جاهمان)
 تو و زهد و پارسایی، من و عاشقی و مستی                    برو ای فقیه دانا به خدای بخش ما را   

 (606 )همان:
از نامحرمان  اسرار  ااهر کیم مطلباای جااز  از دیگر دلایل این امر است؛ یعنیمکتوم نگاه داشتن 

ای اساات کااه در و باطن کاایم مقصااود ا االی را. ایاان همااان نکتااه ،نمایاندمقصود ا لی را می
  (.5: 1359« )غزالی،  آمده: »اشارت عبارت و عبارت اشارتس انح  

حا اال از بیااان  تر و لااذت ادباای فراتااریابی به تأثیر بی تر و عمیقگاه شاعر در  دد دست
یابی و ک ااد حقیقاات غیرمستقیم معنا و پیام و نیز تیش و کوشش ذهنی مخاطآ باارای دساات

موجود در کیم و ماندگاری و مانایی آن در ذهن وی است. این نیز خااود دلیلاای دیگاار مبناای باار 
به تمیثل و تلویح در زبان شاعر می  گردد.  بیان غیرمستقیم و توسل 

متااوالی بااه طور بااهدر یااک غاازل  دهد، گاااهاهمیت میتمثیل و اشاره به کارگرفت  سعدی  
 گیرد:تمثیل پرداخته و گاه در ابیات میانی غزل از آن بهره می
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بااه طومااار در نمااییحد  گنجاادب ع ق 
 

به گفتااار درنمااییب   گنجاادان دوست 
 رت ن ااود عاشااقی و مسااتوریساا  یم...  

 
ار درنماای   گنجاادورك بااه خانااۀ خماا 

ی من  فت ناادانم یتو را چنان که تو...   
 کااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااارد

 

 گنجدکه عرض جامه به بازار درنمی 
آ یاا دهااد ام ااآ رقخباار کااه ماای...  

 ن را؟یمساااااااااااااااااااااااااااااااااااااک
 

 گنجاادۀ غار درنمااییکه سگ به زاو  
د همن اا   بااه بااار بااو   ن خااار بااودیچو گاال 

 
 گنجاادچو در کنار بود خااار درنماای 

دوسااتان کااه تااو را هساات جااای  ز...  
 ساااااااااااااااااتیساااااااااااااااااعدی ن

 

 گنجااددار درنمااییاا ان خر یاا گاادا م 
 (1389: 469  - 470) 

منه بااا مسااتعار   ۀکنااد، رابطاا کاربرد تمثیل در آثار سعدی جلآ نظاار می ۀدیگری که دربار   ۀ»نکت
به با م به در ت بیه مرکآ یااا تمثیلاای اساات. هاار چااه تمثیلی و م به   ۀل در استعار مستعارله یا ممث  

به با مستعارله و م به، بی تر بر هماادیگر منطبااق شااوند، پیونااد منه و م به  یات یا لوازم مستعار  ئجز 
: 1386رعایاات ایاان تناسااآ بی ااتر خواهااد بااود« ) اایادکوه،  ۀاستوارتر و زیبایی سخن در نتیج 

249.) 
مقاادار یااار هاام نفااآ چااون ماان ندانااد 

 کآهاااااااااااااااااااااااااااااااااااااای 
 

بر خ ک اوفتد قیماات بدانااد   ماهی که 
را  آم 

 
 (414: همان)

انتزاعاای را بااه زبااان مااادی و ملمااوس بیااان می روساات کااه کنااد. ازاینتمثیل، مفاااهیم عقیناای 
خصلت تلویحی و رابطۀ علت و معلولی غیرمتعااارف و یااا متعااارف نمااادین بااه تصااویرآفرینی در 

شییرح چنانکااه در  گااردد؛انجامد و خااود موجااآ ابهااام در درک آن مفاااهیم میغزل عرفانی می
یقان یا  ادقان را سه زبان است: یکی زبان  ااحو، باادان علااوم معااارف   شطحیات آمده: » د 

گویند و یکی زبان  تمکین و بدان علوم توحید گویند و یکی زبان  سکر و باادان رمااز و اشااارت و 
ا زبان  معارف، م کور نیست پیش  اهل خصااوص از علمااا و زبااان  توحیااد،   .شطحیات گویند ام 

م کور نیست پیش  خصوص  اهاال علاام، لاایکن زبااان  سااکر ناازد ای ااان راه ناادارد کااه از بااواطن 
م ااابهات مجهااول نماینااد و ایاان زبااان  ااوفیان  مساات راساات کااه در ر یاات م ااکات غیااآ 

از آن اشااارت کننااد، علمااا باادان قیاماات کننااد، نفیاار برآورنااد و باادین طعنافتاده هااا و اند. چو 
بقلی،  رم  (.56-55: 1374ها که گفتم بدی ان قصد کنند« )روزبهان 
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 زبان حصر و قصر. 3. 4
از شگردهای سعدی برای برجسته  اساات. "حصر و قصاار" ،  استفاده ازایجادسازی سخن و یکی 

این حالت شاعر متناسآ با اهدافی که در نظر دارد برای تأثیرگذاری و نفااوذ هرچااه بی ااتر در  در 
گیری سااازد و باادین ترتیااآ موجااآ غافاالمی مهم سااخن خااود را برجسااته ۀذهن خواننده، گزار 

شود. این رفتار زبااانی، انحصااار و اختصاااص یااک ویژگاای بااه کساای یااا خواننده یا مخاطآ می
انحصار فرد یا شیء را در یک ویژگی،  در ا ااطیح علاام معااانی حصاار یااا قصاار را چیزی و نیز 

دهااد و هریااک تاثیرگااذاری خااویش را دارد. این شگرد در حااالات مختلفاای روی می  نامند.می
از واژهبهره غیاار "، "مگاار"، "بااآ )بااآ اساات("، "الا  "، "جز(جز )به"های حصرآفرین مانند مندی 
از ایاان شااگرد اساات کااه  نحوۀ استفاده... آشکارترین  و "ازبیرون "، "خیف"، "ورای"،  "غیر()به

 در اشعار سعدی بسامد بالایی دارد:
ایی تمن  از دوست  نخواهم کرد  بکن سعدی         جز دوست   گویند تمنایی از دوست 

(138۹  :6۰1) 
با تو بازاری، مگر شوریده اسراری    بر زبان باشد    ندارد  هرش  هرش در میان جان و م   که م 

 (481)همان: 
از کوه و شآ ما را برکرد،   سر برنکند خورشید، الا  ز  گریبانت                     روز همه سر 

 (464 )همان:
گاهی اما در کیم او نفی حکم از دیگران و اثبات آن فقب برای یک فاارد یااا گااروه معاای ن و یااا    -

برای دیگران و نفی آن از یک نفر، حصر می  آفریند:  اثبات حکم 
 های کام نیستای را آخری است             عاشقان را منتکام هر جوینده

 (788)همان: 
طالبان، تنها عاشقان را منتهای کام نیست!  یعنی از میان تمامی جویندگان و 

برمگیر از دوست از دوست       به قول هر که جهان مهر  و ناگزیر  گزیرست   ز  هرچه هست 
 (447)همان: 

ل، موجااآ ایجاااد حصااری مؤکااد در   -     گاه گزینش از میان جمع و استثای فرد یا امااری از کاا 
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 گردد:  زبان سعدی می
ما را و همه نعمت فردوس شما را ر بکنندم به قیامت که چه خواهی         دوست   گر مخی 

 (413 )همان:
و برج - از میان چند امر متفاوت  ورت میتهسگاه برای حصرآفرینی  :سازی؛ گزینش   گیرد 

به سوی تو آیم نبویم         جمال حور نجویم، دوان   حدیب رو ه نگویم، گل به ت 
 (65۰)همان:

هااای منفاای و برتااری جز دیدار تو هی  زیبایی دیگری درخااور توجااه نیساات. تکاارار فعلبهیعنی  
بر »رو ه، گاال به اات، جمااال حااور« حصاار را بااا تأکیااد بی ااتری در ذهاان مخاطااآ  مع وق 

 ن اند.می
می  -   کند: گاه سعدی با تضاد حصرآفرینی 

ابرم آتش میباران اشکم می این سخن، سوزش نباشد خارود، از   م راجهد        با پختگان گوی 
 (417)همان: 

 کنند.پختگانند که درک حال و مقام را می  فقبیعنی 
بر تأکید بر شمول، هر حکم دیگاار را نفاای  عیوه "جمله"یا  "هرچه"، "همه"قیودی مانند  باگاه    -

 کند: نموده، ایجاد حصر می
بر آشنا رود  ای آشنای کوی محب ت  بور باش        بیداد نیکوان همه 

 (5۰6 )همان:
بر آشنایان بیداد نمی این بیت شاعر بر آن است که نیکوان جز   کنند.در 

بان ایهام و دلالت  .4. 4 چندگانهز  های 
با استفاده از چندمعنایی واژگانی یا ایهام معنایی یک واژه، چندین ساختار نحااوی و  سعدی گاه 

  کند:خواننده را با شگفتی و ک د معنای دیگر مواجه می کهدهد  معنایی از بیت به دست می
 ک م  شیرین چو بخندی برود از شکرت          ست سخن گفتن  شیرین پی ت  جای خنده

 (424)همان: 
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و تلمیح به قصۀ خسرو و شاایرین، نخسااتین چیاازی اساات  "شیرین و شکر"های  ایهام معنایی واژه
یابد؛ اما بااا هاار یااک از معااانی حا اال شااده بااه  ااورت  ااربدری، مفاااهیم که خواننده درمی

به دست می را از لحاااظ نحااوی تعبیاار  "سخن گفتن شاایرین"توان دو  ورت می بهآید؛ جدیدی 
. شاایرین در معنااای مع ااوقه خساارو: سااخن 1را در دو معنااای متفاااوت فهمیااد:   "خنده"کرد و  

دار است؛ زیرا به سبآ شکردهانی تااو )یااا بااه ساابآ آنکااه گفتن شیرین )مع وقه( پیش تو خنده
خندی آبروی شیرین )یااا آبااروی سخن شیرین داری یا شبیه شکر ا فهانی هستی( زمانی که می

تلخ". شاایرین در معنااای 2 ؛رودسااخن گفااتن شاایرین یااا آم شاایرین از دهاناات( ماای  :" ااد 
خناادی، از شااکر آور است؛ زیرا زمانی که بااه سااخنان ماان میسخن شیرین گفتن پیش تو خنده

 رود.لبان تو )که یادآور شکر ا فهانی است( آم شیرین )سخن شیرینی یا آبروی شیرین( می
 نیز ابیاتی از این دست:

د عهااد  وفااا  پیش ما رسم شکستن نبو 
    را
 

 
 

ه تو فراموش مکن  حبت ما   اللَّ ه  اللَّ
 را
 

 (413)همان: 
 ن ینی.سخن، همدارد:   ایهام " حبت"

  وقاات  طاارم خااوش یااافتم آن دلباار طناااز را
 

 آن ساااز را  باازن مطرم می، جام آن  بیارساقی
 (415)همان:  

م یااافتم( 1ایهام دارد:   "...  خوش یافتم" آن دلباار را خااوم بااه چنااگ  (2؛ آن دلبر را خوش و خر 
 آوردم.

بالین  هر شبم با غم هجران تو سر بر 
 
 

با تو ن د دست در آغوش مرا  روزی ار 
 
 

 (417)همان: 
و نصیآ. دارد: ایهام  "روزی"  یك روز، قسمت 

 ساارو بااالای کمااان اباارو اگاار تیاار زنااد
 

 عاشااق آن اساات کااه بااار دیااده نهااد پیکاااان را
 )همان( 

ت قبااول کنااد و عزیااز  (2؛ در چ م خود جای دهد (1دارد:   ایهام  "بر دیده نهد" تیر نگاه را با مناا 
 و گرامی دارد.
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 لبت بدیدم و لعلم بیوفتاد از چ م
 
 

برفت لؤلؤ را  سخن بگفتی و قیمت 
 
 

 (418)همان:
به اشک و گوهر و نیااز ساانگ ساارخ قیمتاای  "لعل" مصاارحه از  ۀدر اینجااا اسااتعار  دارد کااه ایهام 

 .است  اشک

بانی در لفظ و معناگزاره . 5. 4  های حذف ز
ایجاااد زیبااایی، منظور که بااهروییم اشعار سعدی گاه با حذف لفظ و گاه با حذف معنا روبهدر  

تاارین خصیصااۀ ساابکی تاارین و رایج. مهمبااه کااار رفتااه اساات رعایت مجاز و  تاثیرگذاری کیم
اسنادی بنا  در حذف، سعدی  چنانکه:  است،بر قرینۀ لفظی  حذف فعل 

اندر طلبت راحت است به امید دوا                             خستگی   درد ک یدن 
 (412 )همان:

باشد      دیوان حسام و عرض من ور                                 آن روز که روز  ح ر 
 (521)همان: 

 گیرد؛  های مختلد جمله  ورت میگاه این حذف در قسمت
باشیم       دیگر حیوان به نفخۀ  ور               ما زنده به ذکر دوست 

 )همان(
 حذف شده است. "زنده باشند"که از انتهای مصرك دوم  

را  ،سااعدی هرگاااه از مصاادر نوشااتن یااا نب ااتن بهااره گرفتااه ؛چنین است حذف را مفعولیهم  -
 مفعولی را حذف نموده است:

 فریاد برآید ز دل  هر که بخواند              فریاد که گر جور فراق تو نویسم         
 (48۹)همان:

به قلم در فتد از سوز درونم               بیم است چو شرح غم ع ق تو نویسم  ک تش 
 (567)همان:

 لفظی یا معنوی: ۀچنین است حذف به قرینهم -
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 از ع ق توبه کن  ،گویند: سعدیا مکن
 
 

توانم و نتوانم که ن کنم  م کل 
 
 

 (563)همان: 
 ن کنم: توبه را ن کنم )توبه، حذف به قرینه لفظی(.

بان دل. 6.  4 بان حس و ز  ز
 روییم.روبه نیز  در زبان سعدی با دو زبان دیگر، یعنی زبان حآ و زبان دل

بان حس:. 1.  6.  4 ن یاا ر عالم محسوسات اساات،  اااحآ ایاست که اس یتیاز عقین ی ورت ز
با عالم محسوسات سروکار دارد و بر ری،  نک. )رد یگیشکل م یو ع یاساس قرارداد زبان  نیاا 

این ابیات از همان نوعی است که در تقسیم(. 51: 1386  بندی محسوسات از آن یاد شد:نمونۀ 
بگسیخت   سعدیا عقد ثریا مگر ام آ 

 
 

به گریبان افق بر می  شدورنه هر شآ 
 
 

(1389 :488) 
به کار رفته در این بیت از نوك محسوسات است  یهاگمان ام آ رشااتهی! بیسعد ؛تمام عنا ر 

از هم گسیثر   یها باار بااالا درخ ند و گرنه هاار شااآ سااتارهیش در آسمان نمیهاخته که ستارهیا 
 دند.یدرخ یرفتند و میافق م

 چنین است: هم
        انیاا دم و گویاا زنااان د مرغان چماان نعره

 
 ن غنچه که از طاارف چمناازار برآماادیز 
 جا()همان 

 ر خورد، شاخ جوان گااو ببااالیش  ایطفل  گ
 

بهاری گر   ست، طرف چماان گااو بخناادیابر 
 (489 )همان: 

این بیت   اسااتعاره از  " کهشیر" ازنورسته  یعنی گیاه کوچک   ؛داردا افۀ ت بیهی  "طفل  گیاه"در 
تااا شاااعر  نیااز اسااتعاره مکنیااه دارنااد چماان و اباار ؛مجاز از تازه و نااو "جواناست، خورد؛ "باران  

ده بگااذار کااه یبر همه جا بار  یدن اوست. ابر بهارییبه شاخه جوان بگو که هنگام رو  بگوید که
باغ بخندد و گل اشاااره بااه »و الارض تبساام عاان بکاااء سااماء«  ؛ها شااکوفا شااوندگوشه و کنار 

 (.207:  1377)محفوظ، 
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     زیر پناادارم آهااوان تتارنااد م ااك
 

به ز یل  انااددهیاا طوبی چر   ۀیر سایکن 
 (492: 1389سعدی، ) 

این بیت با زبان محسوسات در و د مع وقان می ان یاا بارو ین ز یکه ا یگوید که پندارشاعر در 
خااوش آنااان چااون م ااك در فضااا  یرونااد بااو یهستند کااه بااه هاار کجااا م  یهمانند آهوان تاتار

بهیپیم اما  پاارورش  یۀ طااوبیو سااا یر درختااان به ااتیاا ن تاتااار در ز یپرورش در ساارزم  یجاچد، 
از م ك آهوان هم خوش یاند که بو افتهی  تر است.عطر آنان 

از آتش می  لیرود خون از قتدود 
 
 

 زندی میین دم هم ز جایسعدی ا
 
 

 (496)همان: 
محسوس بر آن است که برخاسااتن دود ن ااانۀ وجااود آتااش اساات و  باز هم شاعر در ت بیه مرکبی  

سرایی و سااخنان نغااز سااعدی هاام ن ااانۀ دل ای دارد. نغمهجاری شدن خون ن ان از ک ته شده
 سوختگی اوست.

بان دل: . 2. 6.  4  یباااطن یو حااالات توبرتااو  یاست کااه  ااورت الهامااات دروناا  یهمان زبانز
ری،  است ) این زبااان از دل(53:  1386نی   یگاااهیپیوناادد و در جاهااا میجوشااد و بااا دلهااا می. 

شااود و بااا زبااان پدیااده یااا شود که شاعر از سااخن گفااتن بااه زبااان خااود خاااموش مییدار میپد
انااد و آن را نیااز یاااد کرده "زبااان حااال"پردازد. از این زبااان بااا عنااوان موجودی دیگر به سخن می

دانند. زبان دل و حال، اندی ه یااا خواساات یااا حااالتی اساات کااه بیانگر احوال درونی شخص می
کنااد و چنااین اساات کااه برخاای زبااان حااال را انسان در دل دارد، ولی به لفظ و عبارت بیان نمی

از زبان قال می المقال«   :دانندگویاتر   (. 137: 1249)میدانی، »لسان الحال أبین من لسان 
 هجویری نیز این مضمون را چنین آورده:

ن لسانی   الحال  افصح  م   لسان  
 
 

متی عن سؤال ک ترجمانی  و    
 
 

 (523: 1384)هجویری،  
این حالت، سخن شاااعر یااا نویساانده از زبااان فاعل هااایی چااون عقاال، ع ااق، حساان، جااان، در 

چ م، غم، عاشق، حیوان و نبااات، افاایک و فرشااتگان، شااآ و روز، نساایم  اابا، آم و باااد و 
آیااد و سااخن خااود را باار زبااان جاااری ... بااه زبااان می خاااک و آتااش، علاام و عاادل و بخاات و
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 کند:می
 :گفااااااتمیدر ره او بااااااه عجااااااز جاااااان 

 
 کرامااااااات ۀکااااااای مالااااااک عر اااااا 

      ای چااااااااه خیاااااااازداز خاااااااون پیاااااااااده 
 

 ای بااااار رخ تاااااو هااااازار شاااااه ماااااات
 (421: 1389)سعدی،  

از موجوداتی که به زبان حال سپاره گوینااد، بااه نحااوی بااا ع ااق و حااالات عاشااق و ن میخ ای 
یکی از حالات عاشق است کااه در غزلاای بااه زبااان  "غم" فات اعضای مع وق بستگی دارند. 

 گوید:حال سخن می
 : گفاتشربتی ز خااون دلاام نااوش کاارد و   غم
 

م اساات  این شادی کساای کااه در ایاان دور خاار 
 (439)همان:  

های خااود را بااه زبااان حااال در گااوش جااان عاشااق عقاال و خداونااد عقاال نیااز پیوسااته زمزمااه
 خوانند:می

 و ن اااانیدم:خداونااااد عقاااال بگفتبساااای 
 

مااده کااه ساانگ و  خوبااان ۀکااه دل بااه غمااز 
 سبوساااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااات

 
 (445)همان: 

 دهد که:با همین زبان ع ق پاسخ می
 پرساااااایدم ز ع ااااااقعقاااااال ماااااااجرای 

 
 معااازول اسااات و فرماااانیش نیسااات: گفااات

 (455)همان:  

غزل. 7. 4 بان سعدی در  یبایی ز  عناصر ز
پااردازد و در یااک کلیاات ای از علم فلسفه است که به زیبایی و انااواك آن میشناسی شاخهزیبایی

به دو شاخ زیبااا وجااود دارد و برساااختۀ انسااان به  ورت زیبایی طبیعی )آنچه در طبیعت  ۀآن را 
ل چه برساااختۀ انساااننیست( و زیبایی هنری )آن ساات( تقساایم هاآنهای هنرمنااد و حا اال تخیاا 

 کند. می
، نویسنده و متفکر فرانسوی قرن بیستم معتقد است که مااا هرگااز بااه درسااتی 1آناتول فرانآ

 

1. Anatole France  
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ها به ناادای زیبااایی دل همۀ 1نخواهیم دانست که چرا یک شیء زیباست و بنابر قول ویل دورانت
پرسااد و از ایاان روساات کااه ارائااه تعریفاای دهند، ولی کمتاار مغاازی از علاات آن میگوش فرامی

از زیبایی کااار ساااده ارسااطو نیااز معتقااد اساات زیبااایی هماااهنگی و . ای نیسااتمنسجم و دقیق 
هنر یااا ماهیاات هناار نیااز باار آن  ۀپیوسته است و در بخ ی از نظریهمتناسآ و نظم اجزا در کل  به

و همکاااران،  ساات )گاااتهاآناست که هدف هنر غیر از نمایش ااهر اشیاء، بیان معانی باطنی 
1385 :19.) 

این   نماینااد؛ از دیاادگاه آنااان زیبااایی اریفی اشاااره می ۀبه نکت 2مقوله کانت و شوپنهاوردر 
شود دارناادۀ آن قطااع نظاار از فوایااد و منااافعش خوشااایند گااردد و در  فتی است که موجآ می

انسان سیر شهودی غیرارادی و حالتی خوش، دور از نفع و سااود برانگیاازد: »زیبااا باادون نیاااز بااه 
التذاذ همگان می خاص موجآ   (.42: همان)  شود«مفهومی 

 (2 و ، ااوری هااایویژگی( 1: است دو بخش عمده ۀزیبایی در اشعار سعدی دربرگیرند 
شااوند کااه در خود دربرگیرناادۀ تقساایمات متعااددی می هاهر یک از این .غیر وری  هایویژگی

توان نمودهای آن را به گونااۀ رفیااع و عااالی بازیافاات. در ویژگاای بررسی زبان غزلیات سعدی می
با ااهر کیم در ارتباطیم، شرو عقیناای و محااک زیبااایی کاایم را می تااوان در سااه  وری که 

بازیافت  .گزینۀ تناسآ، یکپارچگی و روشنی یا و وح 
با نوآوری و تنوك در اندی ه روییم. و نمود و اهور آن در زبان روبااه ،در زیبایی غیر وری 

این زیبایی  وری و غیر وری در زبان سعدی به هناار زبااانی یااا نبااوغ زبااانی سااعدی  از ترکیآ 
از سه عنصر ا لدست می  اند.سهولت،  راحت و  داقت ت کیل شده ییابیم که خود 

است که پیوسااته در زبااان سااعدی از آن یاااد شااده و  "سهل و ممتنعی"سهولت همان مقولۀ  
ایجاد رابطۀ مستقیم و بی به معنای  تکلد میان اندی ۀ شاعرانۀ سعدی و بیان فصاایح و درحقیقت 

او و در نهایت نیز انتقال آن به مخاطآ است که خود دربرگیرندۀ زیبایی فنی کاایم  رسای زبانی 
و آن نیز شامل سه عنصر  ور خیال، بیغت زبانی و آهنااگ کاایم اساات.  ااور خیااال   شودمی

 

1. Will Durant 

2. Immanuel Kant, Arthur Schopenhauer 
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انواك کنایه، مجاز، ت بیه و اسااتعاره در کاایم اساات کااه در غزلیااات وی به دیااده و ااوح شامل 
 شود:می

 از آن ساااااعت کااااه دیاااادم گوشااااوارش
 

 سااااااات پاااااااروینز چ ااااااامانم بیفتاده
 (588: 1389)سعدی،  

باار خوشاا   ۀبرتری گوشوار   کنایااه از  "از چ اام فتااادن"پااروین، ت اابیه تفضاایلی اساات و  ۀمع وق 
 مقداری است.اعتباری و بیبی

 از ساار  زلااد  عروسااان چماان دساات باادارد
 

 به ساار  زلااد تااو گاار دساات رسااد باااد  اابا را
 (413: همان) 

بیت نیز سر  زلد مجاز جزء به کل، زلد عروسان چمن استعار  این  مکنیااه، عروسااان چماان  ۀدر 
رسیدن باد  با، استعار   ،هااستعاره مصرحه از گل  مکنیه است. ۀو دست 

د شاااادیم  مااااا بااااه تااااو یکباااااره مقیاااا 
 

 مااارغ باااه دام آماااد و مااااهی باااه شسااات
 (425: همان) 

م به    به و بیت دارای ت بیه مرکآ تمثیلی است.مصرك نخست م به و مصرك دوم 
 چناااان بااااقیجماااال در نظااار و شاااوق هم

 
 گاار همااه عااالم باادو دهنااد، گداسااتاگاادا 

 (427: همان) 
 سااتایدان عقیقین نقطهنخ پسته  هنوزت  خود

 
 
 

 باااش تااا گااردش قضااا پرگااار مینااایی ک ااد
 (487: همان) 

استعار   ۀپست ای ت اابیه شااده و دهانی که خااود بااه نقطااه ؛مصرحه از دهان محبوم است ۀخندان 
 ، موجااآمنسوم به  فت نسبی عقیقین گردیده و همراهی نقطه و گرد و پرگااار و فعاال ک اایدن

 .است  النظیر این همه گردیدهمراعات
یعناای باارای شاافافیت بی ااتر  ،گیااردبهره می "تصویرسازی"سعدی در سهل سخن گفتن از 

آسااانی در ذهاان مخاطااآ سازی ذهنی آن بااا خلااق تصااویر، مفهااوم انتزاعاای را بهکیم و نزدیک
 دهد:؛ این هنرمندی غالباً در ابیات تمثیلی وی روی میاندازدمینقش  

 دیااادار یاااار غایاااآ دانااای چاااه ذوق دارد؟
 

 ای بباااارداباااری کاااه در بیاباااان بااار ت ااانه
 (471: همان) 
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اول م به  ت بیه مرکآ است.، و  بهمصراك دوم م به   ،مصراك 
 چااه باار ساار آیااد از ایاان شااوق غااالبم، داناای؟

 
 همانچااه مورچااه را باار ساار آمااد از پاار خااویش

 (536: همان) 
المثل: اذا أراد الله اهیك النمله انبت لهااا جناااح ن. اگاار خداونااد بخواهااد یاشاره دارد به  رم 

بال می برساند، برای او دو   (.138:  1377رویاند )محفوظ، مورچه را به هیکت 
 سااااعتی کاااز درم آن سااارو روان بااااز آماااد

 
 راساات گااویی بااه تاان ماارده روان باااز آمااد

 (488: 1389سعدی، ) 
حه از مع ااوق خرامااان اساات اسااتعارۀ "ساارو روان"  )نخساات:خرامان، دوم: جااان(  روان ،مصاار 

 .  است  قید در معنای درست و کامل  "راست"و    دارد جناس تام
شاااعر،  ۀچون دایرۀ لغات و واژگان مورداسااتفاد شودمی هاییزیرشاخه شاملبیغت زبانی 

هنری سااعدی  ۀاستفاد و تناسآ اجزای جمله یا کیم را که همان بیغت جمله است.  ،ترکیبات
به قرین کاایم و  آهنگیناایلفظی یا معنوی، ایجاز در کیم، تکاارار واژگااان بااه منظااور   ۀاز حذف 

بی تر، عطد مکاارر کلمااات باارای ایجاااد تااوازن و همنااوایی میااان واژگااان و نیااز  ،ایجاد زیبایی 
سااازد، از جا که شعرش را به نثر تبدیل میتا بدان هاآنرعایت ترتیآ اجزای جمله و تناسآ میان 

سااعدی بااا بااه کااار بااردن  های زیاار. در نمونهدر غزلیات سعدی است ههایی بیغت جملویژگی
 چند جمله خلق نموده: ،عبارات کوتاه

 برآمیااازی و بگریااازی و بنماااایی و برباااایی
 

رآمیزتفغاااان از قهااار لطد  انااادود و زهااار شاااک 
 (425: همان) 

 ب اادی و دل ببااردی و بااه دساات غاام سااپردی
 
 
 
 

 شاااآ و روز در خیاااالی و نااادانمت کجاااایی
 (599: همان) 

 و یا تکرار عبارت در ابیات زیر:
دارم کااه گاار روزی فااراق چناناات دوساات ماای

 افتااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااد
 

کاارد و ماان  اابر از تااو  تااوانی ماان از  اابر تااو
 نتااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااوانم

 
 (564: همان)
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برود جان ما در طلآ و ل دوست  گر 
 
 

دوست حید از جان ماستنباشد که دوست   تر 
 

 
 

 (428: همان)
 ابیات:این  چنین است عطد مکرر کلمات در هم

 ساااوز  دل  یعقاااوم  ساااتمدیده ز مااان پااارس
 

 کاناااادوه  دل  سااااوختگان، سااااوخته دانااااد
 (489: همان) 

 مگاار نساایم سااحر بااوی  زلااد  یااار  ماان اساات
 

 قااارار  ماان اساااتکااه راحااات  دل  رنجااور  بی
 (442: همان) 

به نثر میتناسآ اجزای جمله   :زنددر ابیات زیر نیز پهلو 
 گفاااااتم ببیااااانمش، مگااااارم درد اشاااااتیاق

 
 تر شااادمسااااکن شاااود، بدیااادم و م اااتاق

 (549)همان:  
تاار خااوش خااوام اثاار باار  و  اساات  خوش  چ مت

 اسااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااات
 

از شکر نااام خااوش  تاار اسااتطعم دهانت 
 (437: همان) 

، موساایقی کناااری (وزن عرو اای)در بخش آهنگ کیم نیز با سه عنصر موساایقی بیروناای شااعر
مجموعااه )و موسیقی داخلاای (هاها و یا همان قافیه و ردید مصراكتناسآ حروف پایانی مصراك)

 (چون تکرار حروف آ، او، ای و... در مصااراك و بیااتها همها و مصوتهای میان  امتتناسآ
این بیت: Ŝروبه روییم. همانند تکرار دلن ین واج    )ش( در 

 و شاهد و شمع و شاارام و شاایرینی  است  شآ
 

 غنیمت اساات چنااین شااآ کااه دوسااتان بیناای
 (645: همان) 

بلند   در بیت: "آ"و یا تکرار مصوت 
 غااام زماناااه خاااورم یاااا فاااراق یاااار ک ااام

 
 بااه طاااقتی کااه ناادارم کاادام بااار ک اام

 (560: همان) 
»موسیقی، عنصر جادویی شعر است. شعرهای نام نخست با موسیقی خااود بااه شاانونده منتقاال 

با معانی می « کناادزبااان او آشااکار می ... ع ااق سااعدی بااه موساایقی را موساایقی   هاآنشوند نه 
 (.195:  1373 )موحد،

 چنین است تکرار  امت شین در بیت زیر:
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 یااک ام اابی کااه در آغااوش شاااهد شااکرم
 

 گاارم چااو عااود باار آتااش نهنااد غاام نخااورم
 (553: 1389سعدی، ) 

در زبان سعدی حا ل تلفیق اریااد ایاان ا ااول اساات.  "آفرینی شاعرانهعلت"  یا  "حسن تعلیل"
او چنان اجزای کیم به زیبایی و هنرمندانااه ترکیااآ می دلیاال منطقاای  ئااۀشااوند کااه ارادر سخن 

از سوی سعدی، از مقوله برای مسئله گااویی خواننااده پاایش از  ؛شااودباادیهیاتی محسااوم میای 
 دانسته:بیان سعدی آن را می

 تااو را حکایاات مااا مختصاار بااه گااوش آیااد
 

 داناای ای گاال ساایرامکااه حااال ت اانه نمی
 (420 همان:) 

از عاشق و   "ت نه" حه  حه از مع وق زیبا و تداعی "گل سیرام"استعارۀ مصر  گر ایاان استعارۀ مصر 
 بیت است:

 الفلااوات  یساال المصااانع رکبااا تهاایم فاا 
 

 تااو قاادر آم چااه داناای کااه در کنااار فراتاای؟ 
 (605: همان) 

 التااذاذروییم کااه منجاار بااه شناساای بااا حرکاات گویااایی روبااهدر نظااام زیبایی و سرانجام آنکااه 
از متن می بااا درک مفاااهیم  و مخاطآ پآ از رویااارویی بااا پدیاادۀ زیبااا یعنی ؛گرددزیباشناسی 

 زیبایی در آن پدیده که شامل مواردی چون هماهنگی، تجانآ، تناسااآ، شاافافی ت، همگااونی و
گاه زیبایی را جذم نموده شود. حا ل این اتحاااد نیااز لااذت با آن یکی می و ... است، ناخودآ

برای مخاطآ خواهد بود. غیرمتعارف و متفاوت بااودن زاویااۀ دیااد و زبااان شاااعر یااا  زیباشناسی 
امر است.   نویسنده از عوامل موثر در این 

این حالت مخاطآ فر تی برای ابهام، ناسازگاری و عاادم تجانآ در پدیاادۀ رویاااروی در 
باز ای ژرف فراخواهااد گرفاات، امااا مقولااۀ یابد و تنها لذت زیباشناسی او را بااه گونااهنمیخویش 

بررسی است.  1لذت و انواك آن خود قابل بحب و 
 

ت دریافتی است مییم بااا طبااع و آن خیاار و ».  1 بی تر فیلسوفان بهمچون می درای شیرازی و حکیم قاینی] برآنند که لذ 
ری، طبع است و الم مقابل آن« )نی  بندی ( و بر همااین اساااس آن را بااه گونااۀ لااذت حساای و عقلاای تقساایم62: 1386 کمال 

و برآنند که لذات حسی فراتر از امور مادی و حسی نمینموده ت قوۀ عاقلااه یااا نفااآ اند  رود، اما لذت عقینی مربوو به لذ 
  ادامه
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زیبااا، تیقاای و اتحاااد مخاطااآ بااا آن و لااذت  ۀایاان رونااد زیبااایی شناساای یعناای وجااود پدیااد
شناساای حا اال از آن بااا رعایاات ا ااول هماااهنگی، تجااانآ، تناسااآ و ... در غزلیااات زیبایی

ارزش هنااری و  ۀتااوان دربااار طور کلاای بااا دو رویکاارد متفاااوت میم اهده است. بهسعدی قابل
اثرزیبایی رجااوك بااه و یااا  از طریااق ارجاااك بااه ادراک حساای( 1 :به کنکاش پرداخاات یشناسی 

 هاااآنکه این آثااار در  ایفهم بدون درنظرگرفتن موقعیت تاریخیشناسانه و قابلقراردادهای ن انه
بااا تکیااه باار نیااروی ادراک  و توان فراتاریخی عماال نمااوددیگر می کیمیبه   است؛  شکل گرفته

اثری رویارو  با  رکرد ذهاان مااا، که قضاوت به دست آمده از آن باار مبنااای کااا شدانسانی خویش 
بااا  (2؛ ذوق و سلیقه و نیز میزان اطیعات علمی ما نسبت به مفاااهیم موجااود در اثاار خواهااد بااود

با تکیه بر سنجش شرایب تاریخی پیدایی اثر به بررسی ایاان آثااار   کااه پرداخااتفرادراک حسی و 
اثر را منوو به تعبیر و تفسیر میبی بهتر  در هاار  (.387: 1386احماادی،  نک.نماید )شک درک 

یابیم که تاکنون دربااارۀ سااعدی خود به نتایجی دست میادبی و ذوق  دانش براساس  ،دو حالت

 
های حسی ندارد. می درای شیرازی بر این نکته نظر دارد ملکی در ادراک امور آسمانی و حقانی است و شباهتی با لذت

ی نزد او بییابد که لذت دنیا و لذتهای مثالی و نام معنوی دست میکه عارف به مراتبی از لذت شود ارزش میهای حس 
 )همان( . سعدی نیز در این مقوله بر همین باور است:

تی  روی خاااااوش و آواز خاااااوش دارناااااد هریاااااك لاااااذ 
 

ت چاااون بااااود محباااوم خااااوش آواز را  بنگااار کاااه لااااذ 
 (415:  1389)سعدی،  

و لذت  های عقلی است.که بیانگر کمال مع وق 

 تاااااار از زهاااااار فراقاااااات بایاااااادشااااااربتی تلااااااخ 
 

ت و اااااال تااااااو فرامااااااوش ماااااارا  تااااااا کنااااااد لااااااذ 
 

 (417)همان: 

مثالی و عقلی اهلکه به لذت اند و بااا او و اند و به دوست زنااده شاادهالله اشارت دارد که از بند نفآ و هوای آن رستههای 
و به سوی او می او  از آن سااخن گفتااه  یاست که سعد یاویژه یهااست که از لذت "ترك لذت"زیند. این همان لذت برای 

 است:

 لاااااااااذت بااااااااادانی اگااااااااار لاااااااااذت، تااااااااارك  
 

 نفااااااااآ لااااااااذت نخااااااااوانی دگاااااااار شااااااااهوت  
 (806:  1389عدی، س) 
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 است. نگاشته شدهو آثارش 

 گیرینتیجه. 5
ادب و  ییآشاانازدا ،ساااختن کاایم یرمعمااولینامتعااارف و غ یعناا ی ،ساختن زبان یا هنری  یشگرد 

از ذهن خواننده  ییزداعادت آفرینی سااعدی و ما در غزل سااعدی بااا نبااوغ زبااانی و زبااان ؛کیم 
بااا  یسااعد .هاسااتدهیکااردن پدیهنر ،اساات مهاام یسااعد یآنچااه در نبااوغ هناار .روییمروبااه
این اماار را  هامیها و غالباً استفاده از انواك اهیها، استعارات، مجازها و کناهیاز زبان ت ب  ییجوبهره

ایجاد می  چااون حااذف یهااای گوناااگونها و روشمندی از تکنیکسعدی با بهرهکند. در غزل 
بااه  هاااماننااد این هااای چناادوجهی و، کنایه، ایهام(سبک سعدی ۀبرجست ۀشاخص)عنا ر جمله  

بی تر و زیبااایی لفظاای ایجاااد  سااخن وی را در میااان شاااعران  کاارده کااهابیغ معنا، تأثیرگذاری 
گیری سعدی از حصر و قصر بیغی در غزلیات یکاای از عواماال فارسی یگانه ساخته است. بهره

کار گرفتااه سااازی و تااأثیر بی ااتر بااهبرجسته منظوربااهآید که شمارمیایجاد تأکید در کیم  او به
 شناسی کاربردی مورد توجه هستند. شناسی هنر، علم بیغت و معنیاز نظر زیبایی کهشده 

برای بیان مفاهیمی که مصداق مادی و ملمااوس دارنااد، معمااولاً   گونااۀ مسااتقیم بااه سعدی 
آن  روساات باارای درک بهتاار مطلااآ،روبه مفاااهیم انتزاعاای کجا که بااا  گوید و در هرسخن می
 غیرمسااتقیمکه بر آن است تااا زمانی .کندمیدر قالآ واژگان و کلمات محسوس بیان مفاهیم را  

بااه ذهاان  مفاااهیم انتزاعاای آن باارد تااابهااره میاز مفاهیم تمثیلی و محسااوس ، مطالبی را بیان کند
قااادر بااه درک مفهااومی   مخاطااآ. در ایاان حالاات گردناادو د و ادراک قابل  و    نزدیک شوند

 ۀرابطاا  هاااآنتصویری ملموس و محسوس خواهد شد کااه میااان  گسترده و غیرانتزاعی در قالآ و
ی و معلولی وجود دارد. این امر  شااودهااای شااعر میبخ یدن به ویژگیتمنجر به کلی   خود، یا عل 

؛ و یااا موجااآ از ایاان نااوك اساات هاآنمتضاد و رابطۀ میان ها، پیوندهای  فات تناق وجود   که
به مفاهیم و شکسااتن حااد و ماارز لفظاای واژگااانسیالیت کااه ایهااام و ابهااام در  شااودمی بخ یدن 

به دنبااال ماایکیم   مناادی از زبااان حااآ و دل نیااز زمااانی در شااعر و غاازل سااعدی آورد. بهرهرا 
گااردان آمیز، تقا ااا و یااا تهدیااد رویهای مستقیم محبااتشود که شاعر از بیان گزارهپدیدار می
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